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KOMUNIKATAS 

RAŠYTINĖ PROCEDŪRA 

Kontaktinis el. 
pašto adresas: 

 

codecision.adoption@consilium.europa.eu 

Tel. / faks.: +32 2 281 2480 

Dalykas: EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTO dėl laikinos 
nukrypti nuo tam tikrų Direktyvos 2002/58/EB nuostatų, kiek tai susiję su 
numeriu nesiejamo asmenų tarpusavio ryšio paslaugų teikėjų naudojamų 
technologijų naudojimo asmens ir kitiems duomenims tvarkyti kovos su 
seksualine prievarta prieš vaikus internete tikslais, leidžiančios nuostatos 
projektas (antrasis svarstymas) 

Dokumentu CM 3755/26 inicijuotos rašytinės procedūros rezultatai: 

– Europos Parlamento pakeitimų patvirtinimas 

= RAŠYTINĖS PROCEDŪROS PABAIGA 
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Delegacijos informuojamos, kad 2026 m. liepos 22 d. dokumentu CM 3755/26 pradėta rašytinė 

procedūra buvo užbaigta 2026 m. liepos 23 d., ir kad visos delegacijos, išskyrus Vengriją, kuri 

balsavo prieš, ir Belgiją, kuri susilaikė, balsavo už tai, kad būtų patvirtinti Europos Parlamento 

padaryti per pirmąjį svarstymą priimtos Tarybos pozicijos dėl Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento dėl laikinos nukrypti nuo tam tikrų Direktyvos 2002/58/EB nuostatų, kiek tai susiję su 

numeriu nesiejamo asmenų tarpusavio ryšio paslaugų teikėjų naudojamų technologijų naudojimo 

asmens ir kitiems duomenims tvarkyti kovos su seksualine prievarta prieš vaikus internete tikslais, 

leidžiančios nuostatos pakeitimai, kaip išdėstyta dokumente 11703/26, o atlikus teisinę lingvistinę 

peržiūrą – dokumente PE-CONS 14/26. 

Susidarė reikiama kvalifikuota balsų dauguma. Todėl Europos Parlamento padaryti per pirmąjį 

svarstymą priimtos Tarybos pozicijos pakeitimai yra patvirtinti ir atitinkamas aktas priimtas. 

Šio dokumento priede išdėstytas Prancūzijos pateiktas pareiškimas, kuris, laikantis Tarybos darbo 

tvarkos taisyklių 12 straipsnio 1 dalies 3 pastraipos, bus įtrauktas į aktų, priimtų taikant rašytinę 

procedūrą, suvestinę kaip į Tarybos posėdžio protokolą įtrauktinas pareiškimas. 

_________________ 
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PRIEDAS 

 

Prancūzija paprašė į Tarybos posėdžio protokolą įtraukti šį pareiškimą 

Prancūzijos institucijos primena, kad remia tikslą veiksmingai kovoti su seksualine prievarta prieš 

vaikus internete ir sukurti teisinę sistemą, pritaikytą tokio turinio aptikimo iššūkiams. 

 

Todėl jos palankiai vertina tai, kad Europos Parlamento per antrąjį svarstymą priimtame tekste 

numatyta, jog turinio, kurį paslaugų teikėjai gali savanoriškai aptikti internete, srities išplėtimas bus 

toliau taikomas iki 2028 m. balandžio mėn. 

 

Tačiau jos reiškia didelį susirūpinimą dėl Europos Parlamento priimto pakeitimo dėl šifruotų 

pranešimų neįtraukimo. Pasirinkta formuluotė yra labai plati. 

 

Be to, Prancūzijos institucijos mano, kad nereikėtų užbėgti už akių Komisijos sukurtos šifravimo 

ekspertų grupės išvadoms, kurių tikimasi lapkričio mėn. ir kuriose turi būti pasiūlytos technologijų 

veiksmų gairės. 

 

Vis dėlto, nenorėdamos vilkinti teksto priėmimo, kad pranešimai vėl galėtų būti teikiami remiantis 

nukrypti leidžiančiu reglamentu, jos sutinka, kad tekstas būtų patvirtintas, tačiau apgailestauja, kad 

derybos nesuteikė galimybės tinkamai atsižvelgti į prieigos prie duomenų iššūkius. Šis tekstas turėtų 

būti tinkamai atskirtas nuo reglamento projekto, kuriuo siekiama nustatyti nuolatinę seksualinės 

prievartos prieš vaikus turinio internete nustatymo tvarką. 
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